CHAPTER VIII

IN accordance with this request of Gunadhya that heavenly
[MI] tale consisting of seven stories was told by Kanabhuti
in his own language, and Gunadhya for his part using
the same Paisacha language threw them into seven hundred
thousand couplets in seven years; and that great poet,, for
fear that the Vidyadharas should steal his composition*
wrote it with his own blood in the forest, not possessing ink*
And so the Vidyadharas, Siddhas and other demigods came
to hear it, and the heaven above where Kanabhuti was recit-
ing was, as it were, continually covered with a canopy. And
Kanabhuti, when he had seen that great tale composed
by Gunadhya, was released from his curse and went to his
own place. There were also other Pisachas that accompanied
him in his wanderings: they too, all of them, attained heaven,
having heard that heavenly tale. Then that great poet
Gunadhya began to reflect: " I must make this Great Talea
of mine current on the earth, for that is the condition that
the goddess mentioned when she revealed how my course
would end. Then how shall I make it current ? To whom
shall I give it ? " Then his two disciples who had followed
him, one of whom was called Gunadeva, and the other
Nandideva, said to him: " The glorious Satavahana alone
is a fit person to give this poem to, for, being a man of taste,
he will diffuse the poem far and wide, as the wind diffuses the
perfume of the flower." " So be it," said Gunadhya, and
gave the book to those two accomplished disciples and sent
them to that king with it; and went himself to that same
Pratishthana, but remained outside the city in the garden
planted by the goddess, where he arranged that they should
meet him. And his disciples went and showed the poem to
King Satavahana, telling him at the same time that it was
the work of Gunadhya. When he heard that Paisacha

1 Brihat-Katha.
89